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తొలిపలుకు 


గై ఎడికిపోయి చదువుకొనే పిల్లలకోసరము మనవాళ్లు తయారుచేసే 
మొదటి పుస్తకాలు చాలవరకు వాళ్లు ముందుకు పండితులు కావలె 
ననే చూపుతో వ్రాయడం జరుగుతున్నది. దాని మేలుకీళ్లు లోపా 
లోపాలిచ్చట తరి౦చడ మకర లేదు. నేను కూర్చిన యీ చిన్న 
పొత్తములో నేనటువంటి పని ఏదీ పెట్టుకో లేదు. బడిలో చదువక 
చదివినా చదువబ్బక, వ్రాళ్లుకూడ చేయడానికి రాక్క తమ బందుగు 
లకు జాబెనా వ్రాయలేక, లోక పుసంగతులు చదువుకోడానికి పిలు 
లేక చికూలు పడేవారు పిల్ల.లెనా పెద్దలైనా తెలుగు లిప్లి. నేర్చు 
కొని లోకములో తలయెత్తుకొని తిరుగునట్లు తయారు చేయడమే 
గా నానాతకు కారణము. కాల కమాన నిది బడికీ ల్లలకు గూడా 
పనికివస్తుందని నాకు నమ్మి శే. కాని pe కాలక్రమాన జరుగవలసి 
నది కాబట్టి దాని పశంస యొకు వ పని లేదు. 


తెలుగువాతే చాల సులువు. నిండుసున్న తో న్కు దానిని తెగగొట్టి 
యరసున్న చేయడముతోను, వీటిని చిన్నవిగా పెద్దవిగా నొకటొక 
టిగా నొకటికి రెండుగా చేర్చడముతోను, బోళ్ల వేయడము వెలికిల 
వేయడము కుడికినిలపడ మెడవుకు నిలపడము'. మొదలైన పనులు 
చేయడముతో ను, అడ్డగీత నిలువుగీత వాలుగీతలను అచ్చటచ్చట 
వాడడముతోను ష్ట్ర. “యక్షురాలన్నీ గుణింతాలతోనూ వత్తులతోను 
అం కెలతోనూ తీర్చవచ్చును. వంపులనుబట్టి ఏటినన్ని టినీ వర్షాలుగా 
నేర్చఅచుకొంళకే పెద్దవాళ్లకు వాల త్వరగా ఏటిమిద గురి నిలవ 
గలదు. వివరాలన్నీ" ముందు పాఠశాలలో చూపడమయినది, కొత్త 
యతురము నేర్చునప్పుడు వవంపులు ఎట్లు చేరినవో విద్యార్థిచేత 
చప్పీంచి తే బాగా జ్ఞ పకముండును, 


రెండవసంగలతి. తెలుగు వాయడమూ చదవడమూ మొదలు పెట్టడానికి 
గంపెడశ్షరాలు రావలె ననుకోవడము తప్పే, పదమూడులక్షరాలు 


క్షే 


¢ 


దీనులయెడి ననే పద్యాన్ని వ్రాయనగును. అక్షరాలన్నీ రావలసిన 
మాట నిజమే కాసి కొంతదూరము పనిసాగిపోయి చదువులో రుచి 
పుట్టడానికి తెలుగులో కొన్నియక్షరాలే చాల యవసరము. అచ్చు 
లలో శెండు_అ్క, ఆలు తప్ప తకినయచ్చులతోో మొదట పనేలేదు, 

కృ ఈ లను మనవారు యి యీలుగా పల్కుు-తారు. వ్రాయడమూ 
వున్నది. ఉ, ఊలను వు, వూలుగా వ్రాయుదురు. ఎ వలను యె, 

యేలే చేయుదురు. ఒ, ఓలు దొ, వోలగును. ఐ, కొలుఅయి, 
గుణింతాలు నేర్పడములోనూ తలకట్టు, తలకట్టుదీ రము, ఉత్త (ము? 
ఉ త్త ఏదీ వము మొదట నేర్చదగినవి. అన్ని నామవాచకాలకూ.__ 
డు ము,వు, లు-అంకు ఉత్వాలే వచ్చును. అన్ని క్రి యలకు ఉ త్వవే! 
శథానము, కాబట్టి యీ రెండూనుంకు పదాలు దొర్హించడమూ, 
వాక్యాలు మార్చడమూ అఆరంభించవచ్చును. 


"తెలుగుతేటయనే మాట మనకు కొంత గర్వము కలిగించడమున్న ది. 
కారణమిం కేమి లేదు. సాదావ్యవహారమున ఖ ఛృఠ థు ఫ ఘు, 
యు ఢ, ధ, భి, (వీనిని మహాప్రాణములందురు) జ ఇ లు మనము 
పృయోగించుట అరుదు. కృగ్యచుజుట్కుడు ణతుద్యన, ప, 
బృ వముయిర్శ ల, ళ వి స్య శ, హలు మన దినసరికతను నడుప 
గలవు, కాబట్టి వీటిని మొదట పరిచయముచేస్తి తరువాత నెకు-డో 
గాని రాని కటువులక్షరములు నేర్పవచ్చును. ముందుపాఠాలలో 
నీమార్షమునే యనుసరించడ మయినది. 


ఉకుదూ సంపర్కము ఇంగ్టీమ సంపర్కములచేత మన లిపిలోని మహా 
ప్రాణాలకు కొంత విస్తార పయోజనము కలుగుచున్నది. ఇంగ్లీషు, 
అద రోమకొలిపి “ఎఫ్‌'కును ఉహ్పాలిపి “ఫేికును మనము “ఫి 
వాడడ మారంభించినాము, ఉహ్హలోని కభంఫ్‌” స్థానమున Ly 
వాడుచున్నాము. “థి కును రోమనులిపిలోని “టీపాచ్‌' సంయోగో 
చారణ ఉండడముచేత కొంత దీనివ్యా ప్రేయు సెరుగవలసియుండినది. 


iti 
కాని తెలుగులోనే దీనిని కడుపులోచుకగా లేని “ఛి మ్రింగిపోతున్నది. 


ఆకారములోను పలుకులోను రెంటను సన్ని హీతత్య్వ ముండడము చేత 
థ కారమున కిక ధియే నిలుచునేమో? 


“యు సాధారణముగా తెలుగున రాదు. కావున దీనిని తుదకు 
వ్రాయుట మంచిది, 


మరియొక చిత్రమైన యశ్రురమున్నది. అది “్ఞ'-ఈశబ్దము వచ్చుటకు 
పూర్ణానుస్వార ముపయోగించుట కవకాశము కాదు. కాని ఈ “జి 
తెలివికి సంబంధించిన అర్హముగల పదములలో తప్ప మరియెకఠాడను 
నున్నట్లు కానరాదు. అందుచేత దీనినీ తుదిపాఠాలలో . చేర్చడ 
మెనది. 


విసక్ల “3? కొన్ని సాంసృతిక పదములమధ్యన వచ్చును. ఇది 
లేకున్నను దీనిస్థానమున “హాికార ముపయోగించినను పనిజరుగును. 
నిజమునకు కన్నడము వాకార (0 ) మిది. దీనిని నిలువబెట్టి విసర్ల 
చేసిశేమో యన్పించును. కాని ఇప్పటి అచ్చులోను వ్రాతలోను 
“కి తప్పదు. కాబట్టి దీనిస్వరూపము తుదిపాఠాలలో చేర్చడ మయి 
నది. 


తెలుగువ్రాతలో బండి ఆ తఅచు వ్రాయుటక లదు. ఇది యెచ్చట 
వ్రాయతగును ఎచ్చటవ్రాయరాదు అనేసంగతిలో పండితులే తర్క- 
వితర్శా-లు పడుతున్నారు, జాబితాలు తయారు చేసుకొంటున్నారు. 
కాబట్టి ఆరంభకులకు, అందులో వ్యవహారానికి అక్షరాలు నేశ్చే 
వారికి ఇది బోధించ బనిలేదు. కాని అచ్చుపు స్తకాలు చదునునప్పు 
డిది యదురుపడడం తప్పదు కావున దీనిస్వరూపమును పరిచయ 
పరచడ మావశ్యము. కడపటి పాఠాలలో దీనిని చేర్చడమయినది. 


) తెలుగులివీలోని మరియొక గుర్తు అరసున్న, అరసున్నను కుడి మొగము 
చేసియుంచిననే మనలివీలో అరసున్న యందుము. ఇది ఎచ్చకెచ్చట 
నిలపవలెననే విషయములో పండితులలో తర్క- వితర్కా-లున్నవి, 


iv 


బండీ “ఆి విషయములోసైనా కొంచెము బళా పలకడమనే ఉప 

యోగముంకే ఉండవచ్చుగాని ఈ యరసున్న వట్టి మూగ. కాని మన 
ఆచ్చుపు సకాలలో ఇది తప్పదు. దీనినిమూచి చదువరి యిదియేమో 
యని బెంగ ట్రుకోకుండా ఉండడం కొరకు ఇది కనివీస్తుందనీ, కాని 
సాదాపనులకు ఇదిలేనశ్లు వ్యవవారించుకోవచ్చుననీ శెల్పడ మవ 
సరము. ఈవిషయంకూడా కడపటిపాఠాలలో చేర్చడ మయినది. 


తెలుగువత్తుల విషయమిక్క-డ వొకమాట చెప్పదగును. * వట్ర సుడి, 
కావతు, తావత్తు, నావళ్తు, మావత్తు, ఇ్యావడి, కావడి, లావత్తు) 
వావత్తు ఏటికి ప్రత్యేకము గుర్తు లున్నవి. అవి కృమముగా. చేర్చ 
దగును. తకిాన వత్తులన్ని టికీ ' అక్షరపు తలకట్టు తీసివేసి మిగిలిన 
రూపాన్ని ముందటి యక్షరము (క్రింద నుంచడము తప్ప చేయవలసి 
నది లేదు. అందులోని కొన్ని స్టల్బమగు మారులు టా వలిచ్చే 
టప్పుడు “టి మిది నిలువుగీత పెట్టవద్దనీ, పావత్తు ఉత్స్వముతో 
రావలసివచ్చినప్పుడు ముందక్ష రానికి ఉత్తపము పెట్టక వత్తు పక్కన 
ఉ త్వముంచమని అప్పటి కప్పుడు నేర్పవచ్చును. 

పూర్ణానుస్వారము అక్షరాలు మొదలు పెన్తుటప్పుడె అన్ని యను 
స్వారముల తానలోను నిలవ నేర్పడిందనీ యిది తెలుగు పొందిన 


వర పసాదమని బోధపరచడ మవసరము. అటువంటి బోధకు తగిన 
టు ముందుపాదాలలో వేయడమయినది. 


వ్యవహారములో మనకు ఇంగ్లీషు అంకెలు అలవాటయివపోయినవి. 
కాన వానిని గూడ తెలుగు అంకెలతో పాటు ఈ పాఠములలోనే 
పరిచయము వేయించడనము అవసరము. అంతేకాకుండా పెద్దలైన 
వాళ్లకు కొంతవరకు 'లెక్కపద్దు వానుకోడమూ తెలినియుండవలసి 
నదే. కాని ఆ పసనియంతయు ఈ పు స్తకములోనే తీర్చడానికి రాదు 
వ్రాయనూ చదువనూ నేర్చిన తరువాత రెండవ పుస్తకములో విజ్ఞాన 
విషయములూ 'లెకగాలు వారాలు సిద్ధపరచి యివ్వునగును, 


vy 


వదలయినవారు మనతోకూర్చొని నేప్పకళొనవలెనంకు చారివారికి 
దగ్గరిసంబంధముండే పదాలతో వాక్యాలతో మొదలు పెట్ట నారి 
జీవితానికీ పాఠాలకూ లంకెవె పెట్టవలెనని చాలమంది ప ప్రకటించినారు. 
దీనిలో సత్వమున్న ది. లది యనుసరింపదగిన బే. అశ్తు యో పు స్త 
కములోనూ అనుసరించడమయినది. కాని అన్ని వృత్తులలో నుంచే 
అన్నికులాలవారికీ దశ్హాలవారిక్‌ వారివృ త్తి, వారికులం, వారిదశ్హా 
మాట లే షౌందించవ'లెనం కే మనిషికొక పు స్తకము అప్పటికప్పుడు 
వాసుకోవలసి నదే. కాని ఇందరికీ సమంగా " వ్యవహారములోనుం'డే 
సామెతలు, జాతీయాలు, పొడుపుకతలు వ్శ రాలు 'చాలాయున్న వి. 
“వానరాక వరదరాదు” “పిలువని చేరంటమునకు పోరాదు” అనే 
సామెతల నెదుట పెట్టుకొని నను ఇందులో పాఠములు మొదలు పెట్టి 
నాను. తఅయద కరముల నేర్చినవాడు, తలకట్టు య నటు. 
దీనిని వ్రాయగలడు. చదువగలడు, సుళువయిన 'యశ్షరాలతో న్రాయ 
నగు ఇతరసా మెతలు, వాక్యాలు, సుమతిశతక పద్యాలు చేర్చి భాగ 
వత భారతపద్యాల వరకు దీసికొని వెల్లి క్రమముగా నొకిక 
యక్షరముగా కఠినతరమగు నతరముల చేర్చుట కేర్పరచినాను. 
పాఠాలు చె చ్చేగురువు అభ్యాసముకొరకు పదాలూ వాక్యాలు చు ర్స 
టప్పుడు తన యు త్సాహముకొద్దీ తేన శిష్యుల యంతనస్థుకొద్ద్‌ వారికి 
తగినపదాలు వాక్యాలు ఇందులో లేకున్నా చేర్చుకొనవచ్చును. 


ఇందులోని పదములు కానీ ఇతరపదములు కానీ చెప్పునప్పుడు 
ఒకొ,-క,- పదమును ఆధారము చేసికొని అనేక విషయములను 
బోధించుటకు పీలుండును. కాబట్టి బోధకుడు పాఠము మొదలు 
పెట్టుటకు ముందు తాను పరిశమ చేసియుండిననే గొప్ప సంగతులు 
చెప్పవచ్చును. గోబాకటి, మనదేశ పటమొకటి, తరగతిలో సిద్ధము 
పెట్టుకొనవలయును. విజ్ఞానమునకు సంబంధించిన ఎన్ని జతుల 
* బొమ్మలు, సమకూర్చనగునో, నానిని (పత్రి, తిశలలోనుంచి క తిరింపు 
_లెనను సె్పే అట్టల కత్తిరించి విద్యాలయావరణములో చేర్చియుం 
చుట మేలు, 
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చూడుడు, ఇందులోని శెండవ పాఠములోనే మలి యను పద 
మున్న ది. దీనికి, కొండయని అర్థము. నల్లమలలని ఎరమలలని, ఆనె 
మలలని మన రాస్ట్ర మున ఉన్నవి. ఏడుకొండలవాడా ఆని వెంక 
"కుశ రునందుము. అరవములో ఏడుకొండలను ఏళువ్నులె అందురు, 


పటముమోద మలల నెట్లు చూపుదురను సంగతి చెప్పీ ఈ మలలను 
జూపీ ఏనివిషయము కొంత చెప్పవచ్చును తిరుపతి కొండలబామ్మలు 
నల్లమలలలోని మహానంది, (శ్రీకైలము, అసళోబిల ము, బొమ్మలు 
దగ్గఆ నున్న యెడల జూపవచ్చును, 


“అలి యను పదమును ఉన్నది. ము దపటమున్న యెడల అందులోని 


అలలను కనుబరచవచ్చును. విజ్ఞానశాస్త్ర శ్రుకారము అలలెట్టు 
పుట్టునో చాప్పీ చందృసూర్వ్యుల ఆకర్షణ అమావాస్యనా డొశేవై పున 


నుండుటచే అలలు పెరుగుట ఎట్టుసంభవించునో వివరింపవచ్చును. 
ఇందులోని పదమ్శులలో వ్యవసాయము, పర్షిశమలు, విజానములకు 
సంబంధించిన పదము లనేకములు గలవు. బోధకుడు ఉచితరితిని 
వాని నుపయోగించుకొని విసారమగు వన నను విద్యార్థులకు 
అందియ్యవచ్చును. ఒక్‌ కరా క్ష నొర్థియు ఎన్ని యో పశ్న్నే లడు 
గును. వానికి తాను పత్యు తర మిచ్చుటకును సిదపడి యుండ 
Uy ఎవి యు 
వలెను. 


మన భాషలోని కొన్ని లిపులజిచ్చారణ వీన్నలు పెద్దలుకూడా ఆనేక 
ప్రాంతములలో చాల విపరీతముగా చేయుట కలదు. దంత్య తాలవ్య 
చ జలు మొదట గమనింపదగును. విదప స్క, శ, ష 'లెచ్చ"బచ్చట 
పల;నగునో జ్యాగత్తగా నేర్పవలెను. లేనిచోట వ ర్తిపల, డము-- 
భేదమును బేధముచేయడము వై రా-మాన్చించదగును. “నీ వమ 
నన్నవ శతవృద్ధన్నావమ” అని “టి ఉండవలసినచోట్ల వైదికులు “ప 
పల్కు-దురు. ఇట్టివి తగదని బోధింపవలెను, 


vii 
లీ 

నలుబది లేదా నలుబదియయిదు దినముల అభ్యాసముతో, అంశే 
"నిలవులు వగై రాలతో చేర్చి "లండు నెలలలో వాయనూ చదువనూ 
నేర్పడాని క్రీఫ _స్రకములోని యేర్చ్పాట్లు తీర్పడ మయినది. ఇబేదారి, 

శేలేదని గడుసుదనము చేయడము నా మతముగాదు, నేనూ వొక 
దారి తీసినాను. ఇది బాగా పనికివచ్చునని నా నమ్మకము. పదుగు 
రిచేమాట యాడితే పరిపాటి యవుతుందనేది నా యాశ, 


14 ఏ, సుంకువారి వీధి | ఇట్లు 


గృంథక చర 


ట్రి పిశేను మదరాసు 
1231941 ° 


గ్రంథాలయ వేదము 

వాయు వెట్టులు 'స్వేచ్చమై ప్రజకు దొరుకు 

నె క్షానంబు కూడను నబ్బవలయు 
ఉదక మెల్లర కేరీతి నొదవునబ్లై 

జ్ఞానముం గూడ సేవ్యంబు గాగవలయు 
సూర్యచంద్రుల తేజంబు చూరలాడ 

నెల్లవారికి లభ్యమై యెసగున క్రై 
జ్ఞానముంగూడ సులభంబు గాగవలయు. 


* Xx 


మొదటిభాగము 


పాఠము ౧ 


© పెద్దసున్న 
అ చిన్నసున్న 
'/ వెలికిలవేసిన అరసున్న 
యమ్‌ టోర్త వేసిన అరసున్న 
([ కుడికి నిలిపిన అరసున్న 
) ఎడమకు నిలిపిన అరసున్న 
—_ అడ్డగీత 
| నిలువుగీత 
| / వాలుగీతలు 


(లయ (౧౮౧౬౯౨5 
ల(౮రర యి 
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పారము ౨ 


దయచేసి తొలిపలుకు చదునుకొొని పాఠములు నేర్పడము 
మొదలు పెటండి. 
లు 


[అకారమునకువచ్చే గుర్తు ఇ- (తలకట్టు). కొన్ని టికిదిరాదు. ] 


అ ౦ UU.W 


ర పవమ లఆట. 


అర వల 
అల రవ 
అట మల 
పల్‌ 
అభ్యాసము 
అటమట అరమర వటవట మలమల 
మరవ అరవ మరల వలపటి ‘ 


వలసల పటమట టమటమ 


కేక 


పాఠము ౩ 


అలసట కదలక వదలక సరసర 
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పాఠము ౪ 
[ఆ యని అకారదీర్థానికి వచ్చేగుర్తు 0] 


నం 


ఆ రాసామావాలాటాదా 
ఏ స 


ఆద రారా సాన వాటా కాప 
ఆసన రానూ పాట చానా పాక 
ఆట పాపా మాల లాలా వాన 


నావ కాపలా కసాలా 
కాను పానలా కాకర 
సాదా ముసాలా 


అభ్యాసము 
రారారామ రావాపాపొ పాపారారా 


రాకరాక ఆటాపాటా 
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పాఠము ౫ 


[0 దీనికి సున్న (పూర్ణానుస్వారము) అని జేరు. ఒక అక్ష రానికీ 
తరువాత దీనిని వ్రాసీ తకువాత అక్షరము లేకుంకు ఇది దుకారంగా 
పలుకుతుంది. తరువాత మరియొక అక్షరమువస్తే ఇది శబములో 
మారుతుంది. కాని ఎప్పుడూ ఆశబ్దము ముకూతో పలి కేశబ్బముగానే 
జ, మ, ఇ, ళా న లలో ఏదో అవును. ] 


రం, పం,.వం, మం, లం, ఆం, 
టం, దం, కం, నం, నం, ఆం. 


నామం వారం వంక దంట 
వాలం సారం వంద వంకర 
పానం వంట కంప లంపట 


అభ్యాసము 
మంట మంద కంద 
పంద దంప పంప 
లంక కంపన మందస 


అంటారంట కంటారంట 
వాలం వంకర 
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పాఠము ౬ 
[ఉకారము పలుకవలసివస్తే గుర్తు న (కొమ్ము) దీనికి 
దీర్ణ ము ం్రాం 
ఈ పాఠములో ప, వలకు కొమ్ముఇచ్చేటప్పుడు అక్షరము 
పక్కన ఇవ్వుడములేదని క్రింద ఆరంభించి కుడిపక్క-కు తెత్తుమని 
బోధించదగును.] న 
ఉత అమ్మ 
రురూవుపూవు వూవమువుూ 
లులూటుంటరాదుదూకుకూా 
నునూనునూ 
వారు వాలు కదురు మాలూరు 
-రూసప్త్ర రాము . దూరము వాటు 
పూను మూర వాలు కాటూరు 
కులము నులక  సురవరము 
కూర నూలు సూపము 
నానరాక నరదరాదు 
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సారము ౭ 


[ఇకారము పలుకవలసివస్తే గుర్తు ౨ దీనికి దీర్ధము తీ ] 


రిరీ ఐ పీవివీలిలిటిటీమిమి 
దిదీకి కీనినిసిగ 


వరి కవి విని కలి నటి మిరప దినము 
నీము పీట వీపు లీల టీక మీద దీపము 
కిటికి శల సిది 
కీలు నిరు సను 
అభ్యాసము 

దీనులు వినుర రాని కానిపని కిలకిల 

కాకి విలవిల మిలమిల రికరిక కరి 

మరి దరి దాపు పీక పీల 

“ దీవన విమానము  వరినారు. నిలవ నీరు 

మిరసకారము కనికలము 


పొరను ౧౦ 


"క గ అ యం ౧, ౧౦, ౧౦౦ : 1, 10, 100 


గంగ గిలక గుడ గల గొడవ గయ 
గాలి గీత గూడు గేదె గోము దయామయ 
పొయి గయుడు తాయెతు 
నాయొడి యాగము 


అభ్యాసము 


రాగ, పాగ, గార, వంగ, గంప, మీగడ, గరుడుడు, 
మగువ, పగులు రగులు, నురుగు మూగ, గూని, 
నూగు, లెగు, గెనిమ, గర, వరిగ, రేగు, నేయి, 
నెర, పొగరు, పొగడ, మొగము, గొంగడి, గొడుగు, 
నొగలు, దొంగ, లోయ, పోలయ, రోగము, గోడ, 
గోల, గోపిక, గోపాలుడు, సింగము, సెగ, సెలయేరు, 
సొరకాయ మ 


కూరగాయలు 


పాఠము ౧౧ 


E™ ar a9 

గణము | మణి కన్నము పాలకా 
కంకణము _ రేణున్ర విన్నపము లీలకా 
వళావాదన -వేణూది 


౩, ౩౦, ౩60: 8, 30, 800 


అభ్యాసము 
వాణీ పాణీ వేణీ గుణము 


వణుకు కోణము కరణము కిరణాలు 
కణుపు కన్నవారు క ట్నము లగ్నము 


వీణా గానము వినుము 
కలడందురు దీనులయెడ 
కలడందురు పరమయోగి గణములపాలకా 
కలడందు రన్నిదిసలను 
కలడు కలండనెడినాడు కండో నేనో 
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సొఠము' ౧౨ 


[ “చి అ ఆడ, డో ఒ, ఓలతో చేరినప్పుడు దంత్యముగను 
ఇతరత్ర తాలవ్యముగను పలుకుట ఉచ్చారణలో చూపలెను. ] 


(ల చ క ౨, ౨౦, ౨౦౦ : 2, 20, 200 
చలి చందమాను చిలుక 
చాలు చాకలి చీటి 
చుంచు చెరును చొరవ 
చూపు చేట చోటు 


శెపు వెపు మెల అటు గడు 

య ర్‌ రా యా Q 

వెన రలు శుపు డెరి చెనా 
లా యా ర యా 

[ వీటిని కయిపు, వయిపు, మయిలు, లయిట్కు గయిడు, 


పయిస్క రయిల్కు టయిప్కు డయిరి, చయినా అని వ్రాయవచ్చు 
ననేది గమనికకు లేవలెను. ] 


అభ్యాసము 
చిటుకు చుండు చూలు చేమ చేను చీడ చీమ 
చీదర  చలమ చావిడి చీర చురుకు చెవుడు చొంగ 
చోడు పెడి పైకము వైగ వైణికుడు మైకము నైలు 
వము కంచె సెను _పైచు 
గంగగోవు పాలు గరిపెడైనను చాలు 


కంచెయే చేను మేసిన కాసేమి చేయగలడు? 





తల తిండి తులము తెలుగు తొగట 
తాను తీగ తూము తేట తోట 
కవ వ్రు కను దివ్వె రెను 
ఆజ జూలీ 


అభ్యాసము 


లత కత తార తామర తిలకము 
తిరుపతి తీట తీపి తులువ తూగు 
తెగులు తెంపు తెలివి తేలు తేమ 


తొలత తోలు తోపు కమ్మవారు నమ్మకము 
నమ్మరాదు కన్నమ్మ చిన్నమ్మ ఫొన మ్మ చెన్నమ్మ 
TISN 
కదురూ కవ్వం కదులుతుంటే కరువు లేనేతీదుని 
IX. _ 


పాఠము 
జలగ డెముడు నుద్ది 
జాతి ముంజేయి గ దె 
జిలకర డొన సే. మర్ల నము 
జీడిమామిడి జోగి 
అభ్యాసము 


ముంజేతి కంకణానికి అద్దమెందుకు ? 


పటణము 
కు 


పరా 
లు 


చిటి 


రు 
కిటీ కిటక 
ర ఈ 
కటుము 
6 
నిటూరు 
లు 
పశు 
లు 
"వఐకువారు 
ర 
అయ్య 
గా అం 


నల్ల తెల్ల పుల్ల 


పాఠము ౧౫ 
ym ఈ 
న్రావడి లావత్తు టావత్తు క్యావడి 
ట ౦కు అలము 
నో ఉనా, 
కావడి ఆలాడు 
నో ౧౧ 
వియము చిలి 
నో 0౧ 
క్స్‌ త్రి గలి 
Wy రిం 
దువముము అలుడు 
నో రిం 
రూరుడు క్‌ ల్లూరు 
"తె చుట మళ్లె 
లెవు జిల్లేడు 
సాయి ఆలా 
నో య 
వో లు అల్ల" 'నెరేడల్లా 
అభ్యాసము 
పిట్ట పట్టు దట్టి మెట్టు ,గట్టి జెట్టి 
గొ త పెండ్లాము క్ర 


కొండ 


త్ర 


ంట్లము త్రాడు మ్రాను 
వ్వి' యెలుకను పటినటు 
ట్రై గొ 


27 


పొరము ౧౬ 


[2 ఓ లు వొవో లుగా వ్రాయడము కలదు. ళకు దిషత్టము 
వచ్చునప్పుడు లావత్తు ఉపయోగించుటకూడ కలదు. ] 


రుఒకీ అబె౦ళ క్ల 


౪, ౪౦, ౪౦౦: 4, 40, 400 


జంకు బలము "మేళ ము 
“ఒకటి బాడుగ వేళాకోథళ ము 
ఒకడు శిడియము కాళీ 


జర వీడు లాలినప త్రి 
గీర బురద తళుకు 
ఓరిమి బూర తాళ్ళూరు 
శ్పీడ బెల్లము గొళ్ళము 
గీటి బేరము వెళ్ళేరు 

క్‌ 

బోద 
అభ్యాసము 


కొండ తలక్రింద బెట్టుకొని రాళ్లకు వెతకినట్లు 
లు ౧ ౧౧ 


పాఠము ౧౭ 
(పావత్తుకు ఉ త్వమిచ్చే విధానము గమనించి చెప్పవలెను] 
అద 


పూవతు వటనుడి -కావతు తావతు 
అతి పో అంటీ అటి 


అప్ప అక్ర గ్రార పహోరము 
అ WU 

చప్పిడి యెక్కు.ట హీనుడు 
కప్పురము క్వుర్కటము వాుళక్కి- 
పప్పూరు 

ఆత హూఠను 
మొసప్పె ఆడారి 5 
బ్బ ందావనము సత్తు "హాయలు 
త్ర ణము హారి “పూటలు 
విషము షర్లు కషాయము షాపు 
మహిషి షికారు. బషీరు ష్‌టు 


పురుషులు నుషున్ను షూటింగు వెల్లి 
ేకుస్పియరు పోకు 
అభ్యాసము 
కర్త, వర్తకము, పుస్తకము, ఉత్తరము 


ర్ట 


పొఠవు ౧౮ 


[ఉ, ఉఊ ఏ వలకు వు వూ, యె, యే లను వాడుదురు.] 


రడి  యోంలుటి 
ఉముక ఊరు ఎవరు న్‌మి 
డాలి డణోట ఎన్ని ఏతము 
ఉవిద ఉఊడ ఎకర ఏకాకి 
ఉసురు జచ ఎనిమిది ఏడు 
అభ్యాసము 


ఎరువు సొమ్ము బరువు చేటు 

పొరుగింటి పుల్లగూర రుచి 

ఉన్నమాట అంటే ఉండూరు అచ్చిరాదు 
నోరు మంచి దయితే ఊరు మంచిది 
దూరపు కొండలు నునుపు 

మొరిగే కుక ts కరవదు 

ఆయము తెలిసి వ్యయము చేయుము 
జీవహింస చేయరాదు 

ఆడి తప్పరాదు, పలికి బొంకరాదు 
ఉత్తరజూచి యెత్తర గంప 

ఊరికంతా వొకదోవ, ఉలిపికప్టె కొకదోవ 
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పారము ౧౯ 


[9, ఈ లకు యి యాలు వాడుదురు] 


Da “తాం 
ఇది ఈగ శబరి 
ఇల ఈకు శాలువ 
ఇనుము ఈల శంకరుడు 
ఇంగిలికము ఈవి నిలువ 
ఇరక టము శీలము 
ఇంగిలిషు' శునకము 
శూలము 
ఛెక్ష, ను 
జేర 
శోష 


ఇల్లు ఇరకటం, ఆలు మర్కటం 
ఈదాడంటపే కోదాడు 


అభ్యాసము 


ఆకలి రుచి యెరుగదు, నిద్దుర సుగ 'మెరుగదు 
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పాఠము ౨0౦ 
అక్కరకు రాని చుట్టము 
మ్రొక్కిన వరమీని వేల్పు మోహారమున దా 
నక్కిన దారని గుర్రము 


గ్రక్కున విడువంగ వలయు గదరా సువతీ. 


టీక. అక్క-రకురాని = వేళకు పనికిరాని, చుట్టము = బందుగు, 
మొకిగాన, వరము, ఈని = ఇయ్యని, వేల్పు = దేవుడు, మోహరమున= 
ఆశతో, తాను, ఎకి-న్య పారని = పరుగా త్తని, గు రము గకుగాన = 
వెంటనే, విడువంగవలయు, కదరా == కాదా, సుమతీ = మంచిబుద్ధి 


కలవాడా! 


తాత్పర్యము. సమయానికి పనికిరాని చుట్టమును, దండాలు పెట్టు 
కుంకే వరమివ్వని దేవుణ్ణి, ఆశతో ఎకి? తే పరుగెత్తని గుర్రాన్ని 
విడిచిపెట్టవలెను. 


పాఠము ౨౧ 
అడిగిన జీతం బివ్వని 
మిడిమేలపు దొరను గొల్చి మిడుకుట కంటే 
మడిగల యెదుల గటుక 
టె యు 
మడి దున్నుక బ్రతుకవచ్చు మహిలో సుసుతీ. 
టీ, అడిగిన జీతము, ఇవ్వని, మిడిమేలపు = పొగరుబోతు 
దొరను, కొల్సి = చేవించి, మిడుకుట = కష్ట్రపడుట, కంక, వడిగల, 


ఎధ్లుల, కట్టక, మడి, దున్నుక, బతుకవచ్చు, మహీలో = లోక 
టి లు సో 
ములో, సుమతీ 


తా. కోరిన జీతమివ్వక యీడిపించే యజమాని దగ్గర పనిచేసేదాని 
కంకు మంచి యెదులను కటుకొని సేద్యము వేసుకొని బతకడము 
D2 రల (WU 
మేలు, 


విశేపాంళశములుూూ ఇందులో వ్యవసాయదారుని జీవితము స్వతం త్ర 
జీవిత మనడము గమనింప దగినది, జీవితానికి సేవ చేసేవాడు తగిన 
జీతములేనిది పని చేయడము తగదని కూడ దీనిలో సూచన, 
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పాఠము ౨౨ 


కవురవులసేన నుత్తరుడు చూచినాడు. దిగులు పడినాడు, 
అర్జునునితో ఈ క్రిందిమాటలు చెదరుగుండజెతో పలి-నాడు: 


తే. ఒంటి తలపడి కురుసేన నోర్చువాడ 
నే? యిబీటికి వెడమాట లిట్టులాడ 
వారు గానక ముందర తేరు దోలు 
కొని రయం౦బున బురి కరగుటయ నీతి. 


బృహన్నల (అర్జును డన్నమాట) యేమన్నా డు; 


ఇట్లు బగజొందదగునా ? పగవారు ప్ర మోదింపరా? మనము 
పసుల దిగవిడిచి పోయిన పురజనములు మనలం చెగడరా€ అది 


మనకు దీనతగాదా |! 


తే. చిత్తవృత్తి యొక్కించుక చిక్క_బట్టు 
te) జాజి © 
మిపుడ కవురవ సయినికు లెల్ల జూచి 
వెరగుపడ వేగమును లావు వెరవు మెరయ 
గదుపు బెట్టించి పోదము క్రమ్మరంగ. 


టీక. ఒంటి = ఒంటరిగా, తలపడి = కలియబడ్కి వెడమాటలు = 

+ పీచ్చిమాటలు, రయంబుగ = త్వరగా, ప్రమోదింపరా = సంతోవి.ం 

పర్యా తెగడరా = అడ్డమమునమాటలూ అనరా, చిత్తవృత్తి = 
మనసు, వెరగుపడ = అచ్చెరువంద, కదుపు = గోవులమంద, 
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సారము ౨౩ 


(క ఇది కకారము మొదలుకల హల్లుల హాల్‌ మాత్ర 
స్వరూపము తెలుపడానికి తలకట్టు తీసివేసిన పిదప లిపి నెత్తిన 
అమన్చే గుర్తు ఒక నకారానికి ౯ వస్తుంది. ఒకప్పుడు దానిని కూడ 


ఇ స్త వ్రాయుదురు, ] 


క్‌ _ వాక్‌ 
గ్‌ _ డాగ్‌ 
చ్‌ - నాచ్‌ 


రెండవ భాగము 


పాఠము ౧ 
mre 


ధనికుడు. ధాన్యము అధిపతి 
ధిమితక ధీరుడు వధువు 
ధూర్తుడు ధేనువు “ధోరణి 


ఎప్పటి కెయ్యది ప్రస్తుత 

మప్పటికా మాటలాడి యన్యులమనముల్‌ 
నొప్పింపక తానొవ్వక 

తప్పించుక తిరుగువాడు ధన్యుడు సుమతీ. 


టీక, ప్రస్తుతము = ఉచితము ; అన్యుల = ఇతరుల; ధన్యుడు. 
తరించినవాడు. 


తాత్పర్యము. వ'వేళశే మాట మాట్లాడవలెనో మెత్తగా మాట్లాడి 
తప్పించుకొని తిరుగువాడే సుఖపడును, 
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సారము ౨ 


ఎ భో 
భువి భూతము 'ేషు భోరున 


(4 


అభ్యాసము 


దోరునష్టము సొందులాభము 


ఉప్పుకప్పురంబు నొక గ్రాపోలిక నుండు 
చూడ చూడ రుచుల జాడవేరు 
పురుషులందు పుణ్యపురుషులు వేరయా 
విశ్వదాభిరాను వినురవేమ. 


టీ. పురుషులందు = మనుష్యులలో, పుణ్యపురుషులు = మంచి 
వారు, విశ్వదాభిరామ = లోకమును సంతోవపెళ్టేవాడా | 


తా. పైచూపుకు ఉప్పూ కగ్బూరమూ ఆెండూ ఒశేరీతిగా 
నుండును, రుచిచూడబోయిన సంబంధమే యుండదు, చె చూపు 
జూచి ఎవ(నిసీ మంచివాడనుకోరాదు, గుణమునుమూచి నమవలెను. 


క్రి? 


పారము ౩ 


ఇ 


OUD 


ఫలము ర్స్‌ జు 
వాలము ఫుట్రూ లు 


Pal 


ఫిలిం ' ఫూలుస్కె. పు 


4 eb ఈ 
క 
3 ర్త 


తామసించి చేయదగదెట్టి కార్యంబు 
వేగిరింప నదియు విషమమగును 
పచ్చికాయదెచ్చి పడ వేయ ఫలమౌనె? 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ. 


టీ. తామసించి = త్వరపడి (కోపముతో), విషము = వికటించు 
నది ఫలము = పండు. 


తా. కోపమువచ్చిగాని, అడావుడిగా నుండిగాని తొందరపడి 
'యేపనీ చేయరాదు. వేగిరపడిలే చెడుపుకలుగును. పండుకావలెనని 
కోశేవాడు కాయ వట్ట పచ్చిదిగా నున్నప్పూడే తొందరపడి కోసి 
తేడుగదా ! దోరగాయ లయ్యేవరకు ఓపిక పట్టవలెగదడా ! 


$8 
పారేము ౪ 


[ ఇందు లిపిస్వరూపమే వేరు] 


౦క్షు 


ఖర్జూరము ఖంరాను ఖడ్ద ము 


ఖా ది భూ ని ఖరము 
ఖి ల్లా ఖిరు 
తీరు ఖో జా 


(శ్రీరామచంద్రుడు కుళశలవులను చూడగానే యడుగుచున్నాడు. 


ఆ. చిన్నియన్నలార శీతాంశు ముఖులార 
నళినదళ విశాల నయనులార 
మధురభాషులార మహిమీద నెవ్వరు 
దల్లి దండ్రి, మీకు దండ్రులార. 


టీ. చిన్నఅన్నలార, శీతాంఛుముఖులార = చంద్రునివంటి మోములు 
కలవారా! నళినదళ = తామరశేకులవల, విశాల = వెడలుపగు, 
నయనులార = కన్నులుగలవారా ! ముధురభావులారా = శ్రావ్యమైన 
గొంతుగలవారా ! తండ్రులారా, మహిమిాద = భూమిమోద, మీకు 
తల్లి, తం డి , ఎవరు? 


తా. చిన కుమూరులారా ! మో తలిదండు లెవరు ? 
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పాఠము ౫ 
[దభ థ కుండే సామ్యము ఛేదమువమూపవలెను. ఘకు 


రూపమే వేరనడము చెప్పవలెను. వాడుకలో థధ యయిపోవు 
చున్నది. ] 


ం ళు 6 క్రై 


కథ .. ఘనుడు 
అతిథి ఘాటు 
"నాథుడు ఫీంకారము 
ఘోష 
అభ్యాసము . 


పిట్టకొంచెము, కూత ఘనము 
క, ఘనశై లంబులు దరువులు 
ఘనజవమున బెరికితెచ్చి కపికులనాథుల్‌ 
ఘనజలరాశికా గట్టిరి 


ఘనవాహప్రముఖ దివిజగణము నుతింపకా. 


గ 


గ 


టీ. కవీకులనాథుల్‌ = కపివంశ మందు ప్రముఖులై నవారు, ఘన= 
గొప్పనెన, శెలంబుల౯ = పర్వతములును, తరువులు = చెట్లును 
ఘీ్‌న = మికూటమైన జవమున = శీఘ్రముచే, పెరికి తెచ్చి, 
ఘనవానా శముఖ దివిజ గణము ఆ (మేఘములు నడుపువాడైన) 
ఇంద్రుడు మొదలుగాగల చేవతలసమూవాము, నుతింప౯ = పొగడు 
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నట్లు అనగా ప్ర శంసించునట్లు, ఘన = మికిగాలి లోలెన (అనగా 
గంభీరమై అడ్డకట్ర వేయుటకు సాధారణముగా నలవికాని) జలరాశి౯= 
(నీళ్ళ పోవును) సముదమును, కట్టిరి. 

ఇక (UU లు 


తా. వానరముఖ్యులు గొప్ప పర్వతములను చెట్లను శీఘ్రుగతిని 
దెచ్చి సముద్రమున వైచి సేతువును గట్టిరి. 


కథ. ఇట వానరముఖ్యులను నెడ మొదట బేరొ-నందగినవాడు 
దేవతల శిల్పియగు విశ్వకర్మకు బుత్రుడగు నలుడు. అతడు శిల్పిగ, 
జాంబవంతుడు, సుషేణుడు, నీలుడు ఆంజనేయుడు మున్నుగాగల 
వారు సహాయులుగ సేతుబంధము ముగిసె. 


శీ] 


పాఠము ౬ 


యి భి 
ఛత్ర భాయ శేదించు 


ఛలము. ిఖి ఛో టా 


క. ఇలమీద సీత వెదకగ 
నలఘుడు రాఘవుడు వనిచె హానుమంతు నతి 
చృలవంతుకా మతిమంతుకా 
బలవంతుకా శౌర్యవంతు ద్రాభవవంతుకా, 


టీ. ఇలమోదళ౯ = భూమి_పెని, సీతను, వెదకగ, అలిచ్చల 
వంతు౯ = మికి-లి యుపాయముగలవానిని,  మతిమంతుక౯ = బుద్ధి 
' మంతుని, బలవంతు౯ = బలముగలవానిని, శ"ర్యవంతు౯ = వీరుని, 
ప్రాభవవంతు౯ = ఎల్తరకంచు నెకుగాడైనవానిని హనుమంతుని, 
అలఘుడు = గొప్పవాడగు, రాఘవుడు = రాముడు, పనిచెను. 


ం తౌ. సీతను వెదకు పనికయి (శ్రీరాముడు ఉపాయశాలియు, 
బుద్ధిమంతుడును, బలవంతుడును, శౌర్యవంతుడును, అందరను మించి 
పృకాశింపగలవాడును నగు వానుమంతుని పంపెనని యర్థము. 
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పాఠము ౭ 


Somes 


మఠము దీని క్షమ పక్షులు 
రాన్ర కశఠుడు క్షామము శ్లేముము 
కఠినము శేవ. పకీ వ్షోభ 
కరకంఠుడు కఠోరము క్రీ ణించుట 


అర్జునుడు శివునితో పోరాడి గెలిచి శివుడని తెలిసినతరువాత 
క్షమాపణ కోరుకొనుచున్నాడు. 


ఎరుకని ఎరుగక నిన్నుకా 
మరకువ నెదిరించినాడ మరువుము దీనికా 
కరకంఠా క్షమియింపుము 
నెరి నెవ్వం డెరుగగలడు నీ చరితంబుల్‌. 


టీ. ఎరుకని = ఎరుకలవాడని, ఎరుగక = తెలియక, మరకువ = 
మరపుచేత, కరకంఠా = ఈశ్వరా చెరి = పూర్తిగా. 


తా. తెలియక సీను ఎరుకలవాడనుకొని నేను ఎదురుపడి 
పోరినాను. దీనిని నీవు మరచి నన్ను క్షమింపుము. పూ ర్థిగా సీ 
చరిత్ర తెలిసికోడానికి నే నెంతటివాడను ? 


పాఠము 6 
క గ్ర కౌలు వకు 


ణాక గాను రౌతు 
డ్‌ ఫి న్‌ జాలు 
సీ. వసుధమే' బుష్టెడు వార్త లాకర్షించు, 


కొరకునై రాముండు గూఢవృ రత్తి 
. నడురేయిదిరుగుదో నాగరజనులలో, 
నొక్కుడు దనసతి యొప్పకున్న 
నొరునింట కాపురంబున్న చంచలురాలి, 
బాయంగలేక చేపట్టనేమి 
తా వెర్రియగు రామధరణీశ్వరుండనే ? 
వేల పొమ్మన మాట బిట్టు వలుక 
ఆ, నాలకించి మణీయు నామాట చారుల 
వలన జగములోన గలుగ దెలిసి 
సీత నిద్రవోవ జెప్పక వాల్మీకి, 
పర్ణశాల బెట్ట బనిచె రాత్రి, 


టీక. రాముండు, వసుధపె = భామిమోద అనగా ఇచ్చట తన 
రాఖ్య్వమునందు, పుట్టు వార్తలు = సమాచారాలు, ఆక ర్థించు 
కొరకునై = వినుటకుగాను, నడురేయి = మధ్యరాత్రమును తిరు 
గుచో = తిరుగునప్పుడు, నాగర = నగరమునందలి అనగా అయోధ్యా 
పట్టణమందలి, జనులలో ఒకడు, తనసతి = తన భార్య, ఒప్పకున్న = 
చఛకఠాపడకున్న అనగా కుటిలయై యుండుటచేత, “ఒరుని = మరి 
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యొకని, ఇంటన్‌, కాపురము, ఉన్న, చంచలు శాలిన్‌ = చంచల 
చిత్తము గల భార్యను, పాయంగలేక = (మమతచే) విడువలేక, 
చేప ట్రక్‌ = సీషకరించుటకు, తాను, వెర్రి అగు రామ ధరణశ్వరుండ నే= 
రామచంద్రుడనా, ఏమి (కాననుట), మ | జ ముగ్గ, పొమ్ము” అను 
మాట, బిట్లు = కరినముగ, పలుక, ఆలకించి = విస్‌, మరియు, చారుల 
వలన = 'వేగులవారిగుండా, ఆమాట, జగములోన = లోకులలో, 
కలుగన్‌ = పుట్టన్‌ అనగా పుట్టుట, తెలిసి = తెలిసికొని? రా తిః న్సీత్ర, 
నిదపోవ చెప్పక = (ఆమెకు) ₹ కెలియబకుపక, వాల్ఫీకి, పర్ల శోల౯= 
అశ్రేమమునందు, (ఆమెను) పెట్టన్‌, పని చెను, 


తా త్సర్యము--రాముడు రాత్రివేళ మారువేషముతో బయలుబేరి 
లోకులాడికొనుమాటలు వినుచు పోవుచుండ నయోధ్యలో నొక:- 
రుడు భార్య సుమార్షము లేనిదై యుండుట చేత ఆమెతో “నీవు పరుల 
పంచల నున్న దానపు. నిన్ను చేను సీషకరింపను, మమత మై పొరుగు 
వారియింట నుండిన భార్యను మరల కొనుటకు నేను (శ్రీరామ 
చంద్రుడ ననుకొంటివా? అంతనవె న్రిని కాను” అని పరుహోక్తులా డెను. 
అదే విని వబారులవలన గూడ లోకు లీ ళ్లు తన్ను గురించి వడుకొను 
చున్నారని యెరింగి (శ్రీరాముడు సీతాదేవి నిద్రించుచుండ ఆమెకు 
ఎరుక సేయకయె ఆమెను వాలీ కౌ శృమమున విడిపీంచను. 


విశేహెంశములు- ఇందు (శ్రీరాముడు స్వయముగ మారు వేష 
ములతో జనులలో గలసి విషయము లరయుట తానరసీన వేయైనను 
గూఢవృ త్తిని వినినవి కనినవి అన్ని వేళలను స్పష్టములు కావుగావున 
తనచారులవృతాంతమువలన బలపడువరకును వానినిగూడ విశ్వసింప 
కుండుట సూ చితములు. రాజ్యమునం దు త్రమాధికారి యగు రాజే 
స్వయముగ విషయములు తెలిసికొని తా డదెలిసికొనినవిషయముల 
గూడ ఇతరవిధమగు సాక్ష్యము లేక నమ్మక పరిపాలన యొనర్చిగ 
నంతకంబను పౌరులకు భాగ్య మున్నే * 
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పాఠము ౯ 


ఉ eee 


ఈ యఠురము సాధారణముగా తెలుగులో రాదు, రుణం 
రుణ, రూం కరణ, రూం అని అనుకరణములలో నే కలదు, 


యుంప్క మిల్లీ యని ఇత్యాది పదములు ఏశొద్దిగానో కావ్యా 
లలో కనువీంచును, 


రుళం రుళ 
రుంరద్రూమారుతము 
రూంక రణము 


౧. దత్తుని జన్నమును ధ్వంసము చేయబోయే వీరభద్రుని కాళ్ళ 
లోని యందెలు యళం రుళ యని మోసినవట ! 


౨, రుంయూమారుతమంసే రుం, రుం అని వీచే పెద్దగాలి 
; యన్న మాట. ' 


సారము ౧౦ 
గ + 0% 
ఇః జ్ఞ 
ఆజ విజానము చే 
క్‌. క్ష గ్లో 
యజము రసజుడు ఖై వి 
బ్లు బ్లో ణా 
పుత్రులు పొత్రులు భ్రాతలు 
మిత్రులనరు రాజులాజ్ఞ మిగిలినచోటకా 
శత్రులకా 'తమయలుకకు 
పాత్రము సేయుదురు నిజశుభస్థితి పొం పెక. 


(UU) (షో 


సోదరులు, మిత్రులు = స్నేహితులు, ఆజ్ఞ = ఉత్తరువు, మిగిలిన 


క్‌ 


శల 
దాత. 


అజాత 
కంక 


చెల్లక పోయిన, శత్రులకా అ శత్రువులవలె నే, అలుకకు = కోసము 
నకు, పాత్రము = గురి నిజ = తమయొక, శుభస్థితి = మేలుగతి, 


పాంఇ౯ బు కొరకు, 


తా. రాజులైనవారు తమ ఉత్తరువు జరుపకపోతే కొడుకు, మన్ను 
మడు, సోదరుడు, స్నేహితులు అని ఎవ్వరిని దయజూడరు. ఎట్టవా![ 


నెనా ళివ్సీంతురు. 


$7 


పాఠము ౧౧ 


9 దీనిని విసర్లఅంటారు 
అంతఃకరణ 


ప్రాతఃకాలము ఇట్టిచ్‌ ట్ల వచ్చును. 
హకారముగా పలుకును. 
ప 


పొరను ౧౨ 
Ww (6) 


దీనిని బండిరా అంటారు. వ్యాక రణము నేర్చినవారు లది 
యే మాటలలో వచ్చే “రా'నో మూడుపాళ్లు చెప్పగలుగుతారు. 
గ గంథాలలో దీనిని ఇంకా వాడుతున్నారు. గు ర ము అనేది గుణ్బముగా 
చ్రయడము సరియంటారు. మన మిదివరలో చదివిన క్రింది పద్య 
ములో ఇది యెక్క-డెక,-డ వస్తుందో చూపడమైనది. 


దీనిని గు ర్రించడము తెలిసికొనవలెను. 


ఎయికని ఎటుగక నిన్నుకా 
మజకువ నెదిరించినాడ మజవుము దీనికా 
గజఅకంఠా క్షమియింపుము 
నెలీ నెవ్వం డెబుగగలడు నీ చరితంబుల్‌. 


ఇధి మిోశెరిగియున్న అరసున్నే. దీనిని మన పు స్తకాలలో 
అనేకచోట్ల వాడడముంది. ది ఇప్పుడు పలుకదు. ఇది యెక్కడ 


నెనా చూస్తే యేమోనని జంకవస్టు. ఇది లేదనుకొని చదువుకొని 
ఫొండి, 


4 


పారము ౧౩ 
అం కెలు 
ఇదివరకే తెలుగు ౧ ఇంగ్రీమ 1 (ఒకటి) 
తెలుగు ౨ ఇంగ్లీషు 2 (శెంద్ఫు 
తెలుగు ౩ ఇంగ్లీషు 8 (మూడు) 
తెలుగు ౪ ఇంగ్రీష 4 (నాలుగు) 
తెలుగు రా ఇంగ్లీషు 8 (ఎనిమిది) 
నేర్పు కొంటిరి. 


ఇప్పుడు నేర్చుకొనవలసినవి : 
తెలుగు ౫ ఇంగ్రషు 5 (అయిదు) 
99 ఈ = 6 (ఆరు) 
7 (ఏడు) 
క 9 9 (తొమ్మిది) 
10, 100; 20, 200; 80, 800; 40, 400; 80, 800 
౧౦, ౧౦౦) ౨౦, ౨౦౦) రేం, 3౦0 రం, ౦౦౮ ౮౦, ౮౦౦ 
కూడా మీకు తెలుసు, 
అజ్ల ఇప్పుడు నేర్చుకొన్న అంకెలకుకూడ పదులు, నూర్లు 
వ్రాయండి. 
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పొరను ౧౪ 


౧౦కి ౨౦కి మధ్య అంకెలేవి ? 


౧౧ 11 ఇది నేర్చుకొని 
“౧౨ 1 ఎంకి ౩౦5 
౧౩ క 18 కంకి ఇంకి 
౧౪ 14 ౪ంకి ౫౦కి 
౧౫ 10 ౫౦కి ౬ంకి 
౧౬ 16 ౬ంకి ౭౦కి 
౧౭ 11 ౭౦కి ౮౦కి 
౧౮ 16 రాంకి ఇంకి 
౧౯ 10 కొంకి ౧౦౦కి 


మధ్య ఉందే అంకెలు వ్రాయండి. 


ఇప్పుడు ౧ నుండీ ౧౦౦ వరకు అంకెలు హ్రసిచూడండి. 
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పాఠము ౧౫ 


అంకెల స్థానాలు 


౮ 


బకట్లస్థానము ౧ నుంచి ౯ వరకు వదైనా ఉంటుంది. 


౧౦ 


పదులస్థానము ౧ ఉంటే పది. _౨ ఉంటే శరెండుపదులు ఇరు 
వది. తి ఉంచే మూడుపదులు ముప్పది. ఇట్లా తొమ్మిది ఉంటే 
తొంబది వరకు పోతుంది. ' 


ఆ 


COO 


నూర్లస్థానము ఇక్కడ ౧ నుంచి ౯ వరకు ఉండవచ్చును. 
నూరు, ఇన్న్నూరు,. మున్నూరు. ఇట్లా తొమ్మిది నూర్తవరకు పలుకు 
తుంది, 
ఇది చూడండి. 


నూర్గస్థానములో ౧ ఉంది కాబట్ట ఒకనూరు. 
పదులస్థానములో ౧ ఉంది కాబట్టి ఒకపది, 
ఒకట్లస్థానములో ౧ ఉంది కాబట్టి ఒకటి. 
అన్నీ చేరిస్తే నూటపది పెన ఒకటి-నూటపదకెండు. 
ఈ శ్రిందివి చదవండి. 

౨5౮ రగా 

౬్న౬ ౭౮౧ 

౮గాగా ౧౧౬ 


ర్ర్‌కే 


అంశెలస్థానాలలో. శఎడమ శడమకు వ్రాస్తూపోతే ఒకట్టు, 
పదులు, పదులకు పదులునూర్లు, నూర్గకు పదులు వేలు. ఇట్లా విలువ 
పెరుగుతూ పోతుంది. 


చూడండి 
౧ ఒకటి 
౧౦ పది 
౧౦౦ నూరు 
, ౧౦౦౦ వేయి 
౧౦౦౦౦ పదివేలు 
౧౦౦౦౦౦ లక్ష (నూరువేలకు మేరు) 
౧౦౦౦౦౦౦ పదిలక్షలు 
౧౦౦౦౦౦౦౦ 


కోట్రి (నూరులక్షలు) 


మైన చెప్పిన వన్నిటికిని ఇంగ్సీ ముఅం కెలలో వ్రాసి అలవాటు 
చేయండి. 


భారతీ ముద్రాత్‌ర శాల, తెనాలి._౧౪౧/౧౦౦౦ 


